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Sofil Lo Bianco è una realtà industriale 
e imprenditoriale costituitasi al fine 
di realizzare attraverso un attento e 
qualificato lavoro di progettazione, 
esclusive opere in marmo, 
contraddistinte dall’elevatissimo 
standard qualitativo e dalla forte 
connotazione innovativa. Attraverso 
l’impiego delle più opportune e 
qualificate competenze professionali, 
Sofil Lo Bianco può venire incontro ad 
ogni richiesta sia in ambito progettuale 
che realizzativo, disponendo di 
approfondita esperienza in merito alle 
metodologie esecutive ed essendo 
sempre in grado di conferire, alle 
realizzazioni, un elevato livello di finitura.
A seconda che si tratti di uso interno 
o esterno, Sofil Lo Bianco dispone 
di soluzioni vincenti, proponendo “su 
misura” un’ampia gamma di marmi: 
colorati, travertini, graniti per l’edilizia, 
l’arredo e l’arte sacra, dai più rari e 
pregiati a quelli di tipo più commerciale.
Oggi grazie al consolidato know-how 

AZIENDA

ed alla indiscussa capacità di 
gestire l’intera filiera dell’attività, 
Sofil Lo Bianco si colloca ai vertici 
del settore, per tecnologia, capacità 
di progettazione e produzione, 
esprimendo appieno le enormi 
potenzialità estetico-compositive 
di questo pregiato materiale, 
proponendosi quale esempio di azienda 
leader, concepita per soddisfare la 
clientela nazionale ed internazionale 
con qualità e puntualità. 
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Sofil Lo Bianco is an industrial company 
which seeks to provide exclusive, 
fine-quality works in marble through 
careful and expert design with a strong 
innovatory element.   
By using only the best professional 
expertise, Sofil Lo Bianco can satisfy 
any request, both in design and the 
completion of a project.  We use our 
wealth of experience when deciding on 
the best methods for realizing a project 
and, naturally, guarantee only the 
best results.   
Depending on whether it is for interior 
or exterior use, Sofil Lo Bianco offers 
a an array of individually-designed 
applications from a wide range of 
marbles: coloured marble, travertines, 
granite for building, marble for 
furnishings and holy art; from the 
rarest and finest marble to the more 
commercially-available types.  
Today, thanks to the company’s 
firmly-established know-how and 
management capabilities throughout 

COMPANY

the entire production cycle, Sofil 
Lo Bianco is a leader in its sector 
as far as technology, design and 
craftsmanship are concerned; able to 
bring out the enormous aesthetic and 
artistic potential of this extraordinary 
natural stone. It seeks to ensure both 
quality and punctuality on national and 
international markets.
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Al fine di rafforzare presso il proprio 
pubblico l’identità aziendale di “partner” 
esecutivo, Sofil  ritiene basilare, in 
un processo produttivo completo 
e funzionale, l’apporto fornito dalla 
stesura di un progetto che garantisca  
la massima corrispondenza alle 
aspettative ed alle esigenze specifiche 
manifestate in fase di ideazione 
dall’utenza.
Il Servizio di Progettazione o di sola 
assistenza tecnica fornito da Sofil 
colma ed impreziosisce l’intera filiera 
produttiva e si prefigge l’elaborazione 
di soluzioni innovative idonee 
all’esecuzione di opere di particolare 
prestigio e complessità architettonico-
compositiva come aeroporti, 
alberghi, banche, auditorium e centri 
commerciali, rispondendo appieno 
alle molteplici esigenze dei campi di 
applicazione, in cui il marmo diventa 
protagonista. 
La definizione dell’idea progettuale 
consiste nell’elaborazione logica delle 

CAPACITA’ PROGETTUALE

specificità dell’intento realizzativo che, 
sulla base delle necessità riscontrate 
si traduce in operatività mirata a 
supportare il cliente nelle varie fasi dello 
studio progettuale. 
L’idea, “prende vita” nel Centro 
Progettazione Sofil dove, attraverso 
l’impiego di sofisticati e specifici 
software di progettazione, diviene 
possibile visualizzare una riproduzione 
dell’opera, permettendo di vagliare le 
proposte e le soluzioni architettoniche 
con massima fruibilità. In questa 
ottica il Servizio Progettazione Sofil, 
costituito da un team di progettisti ed 
architetti, si concentra in un contesto in 
cui l’attenzione agli aspetti quantitativi 
e funzionali si fonde sinergicamente 
con gli aspetti qualitativi e culturali; 
ribadendo l’applicazione di una filosofia 
aziendale in cui la ricerca della qualità 
è palese e costantemente aggiornata ai 
canoni estetici e stilistici desiderati dalla 
committenza.SO
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In order to strengthen its image 
as executive ‘partner’ among its 
customers, Sofil believes it of primary 
importance, in a complete and 
functional production cycle, to ensure 
that the design project corresponds as 
much as possible to the expectancies 
and specific needs specified by the 
customer in the initial planning stages.  
The design service or simple 
technical assistance offered by Sofil 
enhances the whole production 
cycle. It produces innovative ideas 
for prestigious and architecturally/
artistically complex applications, such 
as airports, hotels, banks, auditoriums 
and shopping centres; fully satisfying 
the multiple needs in their range of 
applications.  
The definition of a project consists in 
elaborating in a logical and consistent 
manner the specifics of the required 
application, and giving maximum 
assistance to the customer in the 
various design stages.    

DESIGN

The idea ‘comes to life’ in the Sofil 
Design Centre, where their design 
staff use sophisticated and specialized 
design software to reproduce the end 
work, thus allowing close examination 
of the proposal.
The designers and architects in the 
Sofil Design Services office seek to 
combine the quantitative and functional 
aspects of design with its qualitative 
and cultural aspects;  a clear example 
of how the company’s search for quality 
is manifest and constantly in keeping 
with today’s aesthetic and stylistic 
canons.
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La filosofia operativa  dell’azienda è 
basata sulla assoluta priorità accordata 
alla soddisfazione delle specifiche 
esigenze della committenza, in tale 
ottica, lo staff tecnico è da sempre 
disponibile a fornire il massimo 
supporto già dalla fase progettuale 
e ciò grazie a campionature, modelli 
e provini sviluppati con estrema cura 
al fine di agevolare le scelte, definire 
le modifiche e soprattutto affrontare 
competentemente le problematiche di 
posa in opera, che, su richiesta, viene 
eseguita direttamente con operatori 
altamente specializzati. 
L’attività di Sofil Lo Bianco è in grado 
di offrire una serie di servizi ad ampio 
raggio capaci di garantire soluzioni 
prestigiose, innovative ed eleganti, 
apprezzate ed ammirate in tutto 
il mondo.
Proprio grazie all’esperienza maturata 
all’estero (Giappone, Singapore), 
l’azienda dispone di un elevato 
know-how in merito alle tendenze più 

ATTIVITA’

innovative del design “contemporaneo”, 
spaziando dal marmo high-tech alle 
pareti ventilate, annoverando tra le 
proprie creazioni anche la produzione 
di pavimenti con tecnologie brevettate e 
progettate appositamente.
Per valorizzare e caratterizzare al 
massimo le proprie realizzazioni Sofil 
riconosce grande importanza alla 
campionatura e alla selezione dei propri 
prodotti, prelevando direttamente 
dalle cave le migliori varietà di marmi 
richieste dal mercato. Ogni fornitura 
viene eseguita e scrupolosamente 
curata in ogni dettaglio, a cominciare 
dallo studio preliminare dell’esecuzione 
richiesta, dai rilievi, dal progetto di 
massima all’elaborazione dei disegni 
esecutivi, alla direzione dei lavori di 
posa in opera. SO

FI
L



The company philosophy is based 
on ensuring that absolute priority is 
given to every customer’s individual 
needs. The technical staff, therefore, 
are always happy to provide support 
and assistance from the design stage 
right through to the installation stage.  
They use a range of samples, models 
and test pieces carefully developed 
in order to ensure the right choice is 
made initially, to finalize modifications, 
and above all, to ensure that all the 
problems connected to installation are 
overcome (this final stage is carried 
out, if required, by highly-specialized 
craftsmen).
Sofil Lo Bianco provides a range 
of services which offer fine quality, 
innovative and elegant work 
internationally recognized.    
The work the company has carried out 
abroad (Japan, Singapore), has given 
them a huge wealth of knowledge 
and know-how concerning the most 
modern trends in contemporary design, 

WHAT WE DO

stretching from high-tech marble to 
ventilated walls: amongst its other 
creations, it also boasts patented and 
specially-designed technology for 
flooring.
In order to optimize and individualize 
their work, Sofil lays a great deal of 
importance on the samples and the 
selection of their products; they hand 
pick only the best marble directly from 
the quarries in order to satisfy market 
demand. Every order is scrupulously 
carefully completed in all its stages; 
from the initial examination of the order, 
survey of the work to be done and a 
preliminary plan, to the design stage 
and management of the final installation 
stages.  
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Creatore di atmosfera e identità di un 
ambiente, di un luogo interno, sia esso 
di fruizione pubblica come nel caso 
di una hall o di una chiesa o privata, 
come un bagno o un salone, il marmo 
da millenni ha esplicitato il sentimento 
dell’architettura d’interni conferendo 
ora luce, ora austera imponenza, ora 

INTERNI

ricamata fantasia, sorprendendo per 
duttilità e per le infinite possibilità 
combinatorie ove, senza limite agisce 
l’estro creativo del progettista e le 
capacità delle maestranze.
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Marble creates atmosphere and 
gives a sense of identity to any indoor 
environment, whether for public use, 
such as a hall or church, or for private 
use, such as a bathroom or living room.  
Marble has been used to give feeling 
to interior architecture for thousands 
of years, whether it be to provide light, 

INTERIORS

ARCHITECTURAL STONES

majesty or intricate detail; it never 
ceases to surprise in its ductility and 
infinite flexibility, a boundless resource 
for the creativity of the designer and 
ability of the marble cutters.   



Dall’ellenico al romanico, dal gotico al 
barocco, dal futurismo alla bauhaus, 
la storia ci ha tramandato mirabili 
esempi di utilizzo del marmo in esterno, 
dimostrando quanto questo eclettico 
materiale sappia interpretare stili e 
pulsioni estetiche, tra loro distanti 
millenni. Sempre attuale, sempre 

ESTERNI

affidabile e qualificante, oggi più che 
mai, grazie alle nuove tecnologie, un 
insostituibile protagonista dell’arredo 
urbano e del rivestimento di opere di 
alto profilo architettonico.  

SO
FI

L



SO
FI

L

From Hellenic to Romanesque 
style, Gothic, Baroque, futuristic or 
Bauhaus, history has provided us with 
outstanding examples of marble in 
exterior design, a clear demonstration 
of how this versatile material has been 
used to interpret styles and aesthetic 
trends thousands of years apart.  

EXTERIORS

ARCHITECTURAL STONES

Marble is eternally modern, reliable and 
a key feature in street furnishing and 
architectural landmarks, today more 
than ever thanks to new technologies.  



Monocromatico, algido e puro; 
Policromatico, naturalmente fantasioso 
per varietà di toni e venature; Intarsiato, 
trame e accostamenti espresse in 
composizioni di geometrica eleganza. 
Il marmo, nella pavimentazione di 
interni, ha sempre esercitato il fascino 
della materia pura che per quanto 

PAVIMENTAZIONE INTERNA

domata e assoggettata allo stile, 
mantiene sempre e comunque una 
propria inconfondibile identità che 
conferisce all’ambiente prestigio ed 
eleganza.
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Monocromatic, pure and icy; 
polychromatic, naturally fanciful with its 
variety of colours and veining; inlaid, 
weaving and matching in elegant 
geometrical compositions. Marble 
flooring for indoor environments has 
always wielded a certain power of 
attraction; this pure raw material, 

INDOOR FLOORING

ARCHITECTURAL STONES

however much dominated and 
subjugated to style, maintains its own 
uniqueness, providing prestige and 
elegance to any environment.  



La cifra stilistica di un luogo, si 
esplicita nella capacità di coinvolgere 
la sensibilità interpretativa di chi la 
frequenta, orientandone la percezione 
delle forme, degli equilibri materiali 
ed immateriali degli spazi. In ciò le 
superfici calpestabili assumono un 
ruolo di primaria importanza, ed in ciò 

PAVIMENTAZIONE ESTERNA

il marmo rappresenta un elemento di 
impareggiabile valenza evocativa per 
la sua innata potenzialità di definire le 
aree, qualificandole.
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The key stylistic features of an 
environment are expressed by their 
ability to stimulate a person’s sensitivity, 
guiding their perception of shapes and 
of the material and immaterialequilibrium 
within a space.  In this context, flooring 
assumes a role of primary importance, 
and marble’s innate power to define 

OUTDOOR FLOORING
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any area and enrich it renders it 
incomparably evocative.         



Raggiungere un risultato efficace e di 
estrema qualità risulta possibile solo 
attraverso l’ottimizzazione di tutte le fasi 
inerenti la produzione. Per conseguire 
tale obiettivo, Sofil Lo Bianco sviluppa 
internamente l’intero ciclo produttivo, 
il che permette di ottenere dei prodotti 
che si distinguono per l’elevata 
precisione delle esecuzioni.
E’ la grande passione per il proprio 
lavoro e l’amore per questa 
particolarissima materia prima, il 
“segreto” alla base dei successi ottenuti 
dalla Sofil Lo Bianco in tanti anni di 
proficua attività.
Mediante una minuziosa selezione alla 
fonte infatti, le migliori varietà di 
marmi richieste dal mercato vengono 
lavorate direttamente nei moderni 
impianti presenti in sede dove, l’alta 
precisione dei mezzi e la tecnologia 
avanzata di cui l’Azienda dispone, uniti 
alla competenza del suo staff 
tecnico-operativo, garantiscono la posa 
in opera di pavimenti, rivestimenti e 

PROCESSO PRODUTTIVO

finiture dal risultato sicuro, esclusivo e 
di grande effetto.
Dagli stabilimenti Sofil Lo Bianco 
nascono pertanto nuovi accostamenti 
cromatici e sofisticate soluzioni per 
l’edilizia, supportando un’offerta 
globale, apprezzata oltre che nel 
mercato interno, anche in Europa, Stati 
Uniti ed Estremo Oriente. 
Tra le svariate produzioni dell’Azienda, 
si distinguono con successo le 
realizzazioni di pareti ventilate, 
pavimenti con tecnologie brevettate e 
marmi high-tech.
Il taglio preciso delle lastre high-tech 
Sofil viene generato da un getto 
d’acqua ad altissima pressione che, 
gestito da uno specifico software, 
permette realizzazioni personalizzate 
e motivi decorativi particolari frutto 
dell’abilità dei progettisti.SO
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In order to obtain effective and fine 
quality results, all stages of production 
need to be optimized. For this reason, 
Sofil Lo Bianco takes care of the 
whole of the production cycle; this 
ensures products which are instantly 
distinguishable by their great precision.
It is a great love for their work and for 
this very special natural stone which 
has been the ‘secret’ behind the 
success of Sofil Lo Bianco throughout 
their years of work.
Careful selection of only the best 
marble varieties to satisfy the needs 
of the market, are fabricated directly 
in their modern plant. The company’s 
high-precision equipment and advanced 
technology, coupled with their technical-
operating staff’s vast experience, 
ensure the secure installation of 
flooring, cladding/facing and interior 
fittings with exclusive and impressive 
results.
Sofil Lo Bianco creates new colour 
combinations and sophisticated 

PRODUCTION PROCESS

ideas for building.  It supplies to the 
international market and is highly 
regarded not only on the domestic 
market but also in Europe, the USA and 
the Far East.  
Amongst the company’s various 
products, some of the most successful 
have been ventilated walls, patented 
technology for flooring and high-tech 
marbles.    
The precision high-tech Sofil slabs are 
produced by a high-pressure water jet, 
which, controlled by special computer 
software, creates personalized 
products and distinctive decorative 
motifs, the result of designer expertise.
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Il marmo è materia viva, ricco di 
personalità e “unico” in ogni sua 
manifestazione. Le incantevoli 
sfumature, venature e tonalità di cui il 
marmo dispone sono perfettamente 
in grado di conferire agli ambienti 
un’aurea nobile ed elegante che trae 
radici dalla sua millenaria utilizzazione 
da parte dell’uomo, che ne ha 
voluto fare, nei secoli, un simbolo di 
evoluzione estetica e culturale della 
propria capacità di concepire, costruire 
e comporre il bello.
Il tepore, la robustezza e l’algida 
bellezza che soltanto questo 
straordinario materiale è in grado di 
creare rappresentano l’ideale in fatto 
di design architettonico, garantendo 
soluzioni ottimali per la realizzazione di 
edifici pubblici ed abitazioni di prestigio. 
Il marmo, esaltato sin dall’antichità dal 
massiccio utilizzo nella realizzazione di 
opere artistiche, sacre e monumentali, 
assume oggi un ruolo di primaria 
importanza nell’interior design e nel 

MARMI

habitat del moderno quotidiano, 
divenendo un prezioso testimone della 
ricerca estetico-progettuale finalizzata 
a trasmettere emozioni tramite 
l’architettura dei luoghi e delle cose, e 
ciò grazie all’equilibrio e all’eleganza 
che il materiale stesso possiede come 
caratteristiche innate.

Verde Guatemala

Pece Ragusana

Travertino
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Marble is a vivid, rich material, 
wholly unique in all its forms. Its 
enchanting shades and veins give 
any environment a touch of elegance 
and nobility.  It has been used by man 
for thousands of years as a symbol 
of aesthetic and cultural evolution, 
a demonstration of man’s ability to 
conceive and create beauty.  
The warmth, strength and algid 
beauty that only this extraordinary 
material can create, represents the 
ideal in architectural design; the 
perfect choice for public offices and 
prestigious residential applications.  
Marble, exalted since days of old 
by its substantial use in artworks, 
holy and monumental works, today 
plays an important role in interior 
design and today’s everyday modern 
environment. It has become an 
important element in aesthetic and 
design research aimed at evoking 

MARBLE

emotion through the design of places 
and objects, thanks to its innate 
equilibrium and elegance.
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  Pietra Lavica dell’Etna  Perlatino di Sicilia  Perlato di Sicilia

  Italian Cream Avorio Venato Grigio di Billiemi

  Rosso di Bolognetta   Grigio Rosato di Mirto o Grigio di S. Marco   Grigio di Mirto SO
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LO BIANCO GROUP

Via Ugo La Malfa, 145

90146 Palermo (Italy)

Tel. 0039.091.688.69.76

Fax 0039.091.754.17.77

www.sofilmarmi.it

info@sofilmarmi.it
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